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H. . MAHOBA (CuKTBIBKaD)

Ob HCTOPUH PA3BHUTHS KOMHU NOAYHUHHUTEJIBHOIO
COIO3A da

CnoBo da, B KOMH sI3bIKe HCIOJb3yeMOEe B KauecTBe MOJYHHHTENLHOIO H
COYMHHUTEJBHOTO COI030B M YACTHIBl, B KPATKOM 3THMOJIOTHYECKOM CJIOBape
KOMH si3bIKa pacCMaTpHBAaeTCs Kak 3aMMCTBOBAaHHBIH H3 pycckoro.! Omnako
B fI3bIKe-HCTOUHHKE €JI0BO da ynorpelbJsiercs: 1) KaK COYHHHTENBbHBIH COI03
B COEIHHHUTEJBHOM, MPOTHBHTEJIBHOM M IIPHCOEJIHHHTEJIHHOM 3HAYCHHSIX;
2) Kak yacTHIa AJd BbIpaKeHHsl YTBEPIKJEHHS, HTOTOB Pa3MbILIJIEHHS, He-
JIOBEpHS, YCHJEHHST W T. J.2; MJs ONpejlesNeHus pa3BUTHA KOMH 0a Tpexke
BCEro cjaeIyeT YCTAHOBHTDL, 4TO JIEIVIO B €ro OCHOBY: pyccKasi yacruiia da
HJIH PYCCKHUIT colo3 da?

J. B. By6Gpux ck/JoHeH CYHTATh HCTOYHMKOM KOMH IOJYHHHTEJILHOTO
coio3a da PYCCKHIl COUHHHTEJbHBII 003 da. PasBuTie y 3aHMCTBOBAHHOTO
da 3HayeHHH MNOAUHHHTEJNLHOIO C€O0I03a OH O00BACHAET OOUHMMH OCOGEHHO-
CTSIMH KOMH COYMHHTEJbHBIX C0I030B. OH HCXOAHT U3 TOTO, YTO KOMH SI3BIK
JONYCKaeT TOJKOBAaHHE HX KaK COINPOBOKIAMIOUINX INpeAIIecTBYIONee CJIOBO.
[To ero MHEHHIO, BO3MOXKHO HECKOJLKO BapHAHTOB TOJKOBAHHS CJIOMKHBIX
NpeIoKeHHl ¢ colo3amMu  u "W, a ’a’, da 'W’, HanpuMmep, NpeLIOKEHHE
Heyna cédum u roum ’Mpl HEMHOTO CBHEJH M BBITHJIM MOXKHO PaCUJeHHTb
nBosiko: Heyna céium | u ounm v Heyna céium u | roun.® Taxxke pacuie-
HSIeT OH npemnoxkenus Me eudxu Hun a T3 8ex Ha 2udxcan ’$1 Hamucan yxe,
a THl Bce emle mumenn : Me euxcu Hun | a 13 sek Ha euscan u Me eudcu HUH
a | 13 sex na euncan; Me eaxa Oda cvoiaa ’$1 Becea n now’: Me eaxa | da
cobiaa u Me easca da | coviaa. * '

ITo muenuto J1. B. By6puxa, npu Takoil TpakTOBKE COYHHHTEJbLHBIH COI03
(KaK COMpPOBOXKIAMOUINI IIPeIIIeCTBYIONIEE) MOKET 0Ka3aThCs 3aKJ0Yalo-
IIHM BCEe COYMHHTEJbHOE MocTpoeHue, nanpumep, Mu, Mapna to6TKa, cétium
HUH, Heyna Kokouurinm w 'Mpr, Mapda rerka, noean yxe H HEMHOrO KJO-
Hyau'. Ha ocHoBe Takoro TOJKOBaHHS COYHHHTEJBHOIO C0I03a O60JbLIYIO
pOJIb IOJIyd4aeT IepecTaHOBKa, B pe3yJabTaTe Yero COYHHHUTEJBbHBIH COI03
MOJKeT NpHoOpeTaTh 3HaAYeHHe MOJUHHHTeNbHOTOo. [Ipeanosoxenne HIIIOCT-
pupyercst npumepamu: Tadd knueacé me 261001 da | TaHbIO ceTa 'DTY KHUTY
i mpoutry u teGe nam’ > Tadd kHueacé me TaHbO cera, abidds da 'DTy
KHHTY st TeGe jaaM, Korga npoury’; [Tosoddssic Taso Oyp 66ai da | yposxcad
souc 6yp 'Tloroma B 3TOM rojay xopouiasi Oblj1a, H ypozxKail MOJY4YHJICS XOPO-
wuit’ > ¥Ypooaii souc 6yp, nosododseic Tago O6yp 66ai da 'Ypoxan moJy-
ypJICs XOPOWHi, TaK Kak MOrofa B 3TOM roJy Xopomias Oblaa’.’

K3CK, crp. 87.

CaoBapb pycckoro sisbika I, Mocksa 1957, ctp. 483—485.

JI. B. By6pux, 'paMmatika JuTepaTtypHOro KoM sisbika, Jlemunrpax 1949, crp. 190.
. B. By6pux, ykas, pa6., ctp. 190—191,

Tam xe, ¢Tp. 191.
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06 ucropuu passutus Komu NOOUUHUTEAbHOZO coOlO3a Oa

B. JI. By6pux cuuTaer, 4To mepeocMbICJACHIIO NOABEPraJHCh HE BCe CO-
UYHHHTEJbHBIE COIO3BI; HE KOCHYJOCH OHO, HANPHMEpP, COUHHHTENbHBIX COI030B
MO3HEro 3aMMCTBOBAHMS THIA HO, COXPAHHBIIHX Te )K€ OCHOBHbIE (YHK-
IIHH, YTO H B SI3bIKE-HCTOUHHKE. §

Passusas mpicap JI. B. By6piixa, MOXKHO J0NYCTHTB, 4TO CHAYAJMa COYH-
HHTEJIbHBI COI03 NpHOGpeTas 3HAYeHHE NOAYHHHTEJNBHOTO TOJBKO B TOM
cjlyyae, Korja OKasblBaJicsi B KOHIle BCeH CJO0MKHOI KOHCTPYKIIHH, H TOJBKO
MO3/IHEE CTaJ BBIPAXKATh OTHOUICHHs NOAYHHEHHsI M TOTAa, KOIJa pacnoJa-
rajcsi B KOHIE IEePBOH YacTH CJIOXKHOTO NPEAJIOKEHHS] IPH HOTEHIHAILHOM
HaJHYHH TOJYHHHTEJIbHBIX OTHOIICHHH MEXKIY €ro YacTsMH.

B. A. Cepe6GpeHHHKOB BbIpaKaeT COMHEHHE OTHOCHTEJNbHO 3aHMCTBOBA-
HHSL KOMH COYHHHTEJBHOIO COI03a 0a U3 PYCCKOro $3bIKa, a IeHeTHUECKoe
POJACTBO MOAYHHHTEJBHOTO C€OI03a Ja C KOMH COCJHHHTENbHBIM Oa CYHTAET
HESICHBIM. 7

Jlsist BBISICHEHHSI OTHOIIEHHSI KOMH c0i03a da K pyc. da Mbl HCXOIHM H3
CJOKHBIX KOHCTPYKILHH KOMH $I3bIKa, B KOTOPBIX TPY/AHO ONpeLeJTHTb (PYHK-
ILHIO CJI0Ba 0@, Tak KakK B HEM Kak Obl COCYLIECTBYIOT JBe (DYHKIHH: YyCHJIH-
TEJIbHO-BbIAEMUTENbHON YACTHILBI 1 MOAUYHHHTEJBHOTO COI03a IPH HECOMHEH-
HOM HaJIHU4HH MOAYHHHTENbLHBIX OTHOLIEHHI MEXKJ1y KOMIOHEHTAMH CJIOXK-
Horo npemnoxkenus. Hanpumep: Koad peeoiddocolx Hun Tisan adanold not-
pasol, 2auko, To0casc KoOBickG amoco cani da (Casun 432) ’TTockopee
YK B Ball aJl HYXKHO 3arisiHyTh, (Cp. MOTOMY 4TO), MOXKeT ObIThb, TaM KTO-
HHUOY/b U3 3HAKOMBIX ecTh’; Jlamnadkaold Kycoma 60AL, nuteavsic, 6ypaKo,
coruoma da, aocv60oiur (Caun 313) ’Jlammajaka mnoracaa, (cp. MOTOMy
4yT0) (UTHIIb, OYEBH/IHO, CTOPEJ — MONPaBh .

Cuenyer oT™MerHTh Takike, 4ro u B caosape JI. ®okoma-Pykca npu-
BeJeHbl KOHCTPYKIHH, TJe da Onpeje/eHo KaK yYacTHua, cjayzkaumas Lis
yeuaenusi, noauepkusanusi: 1) me ok-kero, uZe-pe da ’ich haue nicht aul
ihn, er schlift ja’; 2) oz-vermini kK'e'rpitni, abu tsunifias da ’sie konnen
es nicht aushalten, sic haben ja keine Finger’; 3) sije difase kole kemedni,
kokis kinme da, illag pete da 'man muss dem Kinde Schuhe anziehen,
seine Fiisse frieren ja, es geht ja hinaus ins Freie’®

Ha nawm B3rasja, Mexay KOMIOHEHTAMH IpPHBEAEHHBIX CHHTAKCHYECKHX
KOHCTPYKIHI HAJHYECTBYIOT NPHYHHHO-CJIEACTBEHHbIC OTHOIICHHS, a Jda §B-
JISIETCSI CPEJICTBOM CBSI3H YacTeH CJAOMKHOIO NMPeAJIOZKEeHHs, T. €. BhICTyHmaer
He TOJBKO KaK YacTHIla, HO M Kak coio3. [TosTomy paHHble NpeIJIOKCHHS
npaBHJbHEe NMOHHMATh Tak: 1) ’'s1 He 3apybaio (ero), moromy 4Tto OH (MOJ)
cuut’; 2) 'He MOryT Tepunetb (kapy), IOTOMY UTO y HHX HeT INaJjbles’;
3) ’toro pebenka Hano 00yTb, MOTOMY YTO HOTH Y HEr0 MEP3HYT, NCTOMY
4TO OH HAa YJHIly BBIXOJAHT .

Bosee Toro, B CMBICJIOBOM H CTPYKTYPHOM OTHOUIEHHH 3TH NMpPEIJOZKEHHS
HE OTJHYAIOTCS OT Npeanoxenuil, npusBenenubx . Poxomem-Pykcom s
woctpaunn ynorpebaennsi da p 3nauenun "weil, da’, T. e. NOAUHHHTEND-
noro cowsa: bereg buzde, vais miskas da 'das Uler stiirzt ein, weil der
Fluss es unterwéscht’; kula — Suue —, se tsema kinma, jona ketasi da

ich sterbe — sagt er —, so sehr friere ich, ich bin sehr durchnédsst’.®
B oanom cayuae 1. @okom-Dykc naer paxke jABa TOJKOBaHHS 0a — Kak
VCHJIHTEJNBHOH YacTHIUBI I KaK NOAYHHHTEJIBLHOTO COI03a B 3HAYEHHH 'TIOTOMY

uTO’: rig-RkilfSe oz i leZni, drug vidZemis poleni da 'man ldsst sie nirgends-

6 Tam xe.

" B. A. CepeGpennnkos, Hcropuueckas Mopdosiornsi NepMCKHX S3BIKOB, Mocksa
1963, crp. 375—376. . . :

8 D. R. Fokos-Fuchs, Syrjinisches Worlerbuch I, Budapest 1959, ctp. 117.
® Tam ke, crp. 117.
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H. 1. Manosa

hin. Man fiirchtet [ja] [oder: denn man fiirchtet], dass sie sich einen
Geliebten halten werde’."

Hannyue cayuaeB caaboit anddepenunposannoctn u jpaxe Heandde-
PEHLHPOBAHHOCTH YCHAHTEJILHO-BBIICAHTEALHOH Y4acTHilbl 0da W NOAYHIH-
TeNbHOTO cOI03a da, a TakKe OJAMHAKOBAs TeHAEHIHS (MOCTIO3HTHBHOE MO-
JIOJKeHHE) K PacroJoKeHHI0 OTHOCHTEJILHO TEX KOMMOHEHTOB BHYTPH Mpej-
JOKEeHHs, KOTopble OHH O6CaYXKHBAIOT, AAIOT HAM OCHOBaHHE IMPEAINOJ0-
KHTb, UTO MOAUHHHTE/bHBII COI03 Ja B KOMI $I3bIK€ BOCXOMHT HEe K PYCCKOMY
COI03y Oa, a, BO3MOKHO, Pa3BH/ICA HA OCHOBE YaCTHIbI 0d, 3aUMCTBOBAHHOIM
H3 pyccKoro sidpika. !!

M3BecTHO TaKKe, 4TO COM3bl, Pa3BHBIIHECS HA OCHOBE MEPEOCMbICACHIS
YACTHIl, BCTPEUAIOTCS BO MHOTHX $I3biKax — pycckoMm (uau, dasice, Hedxce,
eAu; AU W T. J.), CKAHAMHABCKHX, aHTJIMICKOM, HEMEIKOM, BEHrepcKoMm (és,
is, bar), Tiopkcknx (ku, da) u 1. A, '?

Coi03 da B TIOPKCKHUX s13bIKaX (B 3HAUEHHH KaK COUMHHTENLHOIO €0I03a,
TaK ¥ MOJUHHHTEJBHOIO) Pas3BHJCH H3 YCHJIHTEJIbHO-BLIIEJAHTENbHON YacTH-
ubl da.'® ITo muennro H. 3. TIajzkHeBoH, ceMaHTHYECKHM OCHOBAaHHEM J/I5
PasBUTHSI COIO3HBIX CJAOKHBIX MPEATOKEeHHH (a caeloBaTe]bHo, I COX30B)
MOCAYKHJIH OTHOUICHHST MPOTHBHTEJILHOCTH, NPOTHBONOCTABACHHOCTH JBYX
AEHCTBHE, HX O6YCJHOBJAEHHOr0 XapakTepa, BPeMEHHOI0 COOTHOUIeHHS AeiCT-
BHH M T. JI. B CHHTaKCHUECKHIX MOCTPOEHHSX, MPEACTABAABLUIEX 00O 1enou-
Ky NPOCTBIX MpejsoxKenuit. ITepeuncaennple 3HaueHust XOpOIIo nepeaaBadti
yactuusl. 4 B npouecce o6pazoBanusi MOCTMO3UTHBHBIX COIO30B H3 YCHJIH-
TeJbHO-BhIAeAHTeabHBIX yacthun H. 3. Tamxknesa !5 Boijgeasier tpn 3rana:
1) MoCTHO3HTHBHAS YCHJIWTEJNbHAS YaCTHILA, NPHCOCAUHAIONIAACH K ujJeHaMm
NpeJOKeHHsI, He HMEeeT elle COIO3HOTO 3HayeHus; 2) pas3BHBaeTCs COKO3-
Hoe 3HaueHHe MPH COXPAHEHHN €lle YCHJAHTEJLHOTO 3HadeHus; 3) colosnoe
3HaueHHe, COBEPUIEHCTBYSICh B CBOHX Pa3HOOOPA3HBIX OTTEHKAX, CTAHOBHTCSH
BEJAYIIHM, T. €. HMEHHO Ha TPEThbeM 3Tane, OUeBHAHO, BBLIYJICHAIOTCS /ABa
THIIA COI030B: COUMHHUTEJbHBIH H MOJAUHHHTEbHBI.

[To HawemMy MHEHHIO, Pa3BHTHE MOAYHHHTENLHOTO COl03a Ja B KOMH
$I3bIKE MOIJIO TPOHCXOAHTh AHAJOTHYHO PAa3BHTHIO COIO30B K, da B TIOPK-
CKHX fI3bIKaX, T. €. paccMaTpHBaeMBblil COI03 MOI' Pa3BUTbCH H3 PYCCKOI ua-
CTHILBI 0@, 3aUMCTBOBAHHOH KOMH $I3bIKOM, HO ME€pPEOCMbIC/eH e ee B MOLuH-
HUTEJNbHBIH COI03 MPOUCXO/JIO HA OCHOBE HE BCEX 3aMMCTBOBAHHBIX 3Haue-
HHH JIaHHOM YacTHIbl, a JIMIIL 3HAYEHHI YCHIHTEJBHOrO, H MOAAJLHOTO
nopsiika. B aTux 3mauenusix vacruila da KOMH si3blKa, KaK MpaBiiio, siBJsi-
eTCcsl MOCTINO3NTHBHONH, KaK B PYCCKHX TOBOpPax CEBEPHOTO Hapeuus, Ijae
3a(UKCHPOBAHBI CJay4Yal NOCTNO3HTHBHOTO MOJNOKEHHS YCHIHTEIbHO-BhIC/H-
Tesibnofl yactuubl da (Polbky aoeun Oa, a nawnu yxe He naxaa) ', a takxe
HMEeT MeCTO COBMELleHHe B MOCTIO3HTHBHOM cjoBe da ABYX (yHKuMil: co-

10 Tam xe.

' B. A Cepe6peHHHKO B, yKas. pab., ctp. 377.

12 E. T. Yepkacosa, Pycckie coio3pl HeMecTOHMEHHOTO npoucxozxkaenus, Mocksa 1973,
crp. 17-—-19; ®@. E. Kopwm, Cnocobbl orHOCHTEALHOrO noaunnetns. I'JiaBa u3 cpaBHuTe/b-
Horo cuHrakcuca, Mocksa 1877, crp. 53—-55; A. Kle m m, Magyar torténeti mondattan III,
Budapest 1942, ctp. 407—411; H. 3. Taxxuesa, OcHoBHbIE NYTH PAa3BHTHS CHHTAKCH-
YECKOil CTPYKTYPbI TIOPKCKHX #13biKoB, Mocksa 1973, ctp. 337.

13 A 3. A6ayaaaes, CJoKHONOAYNHEHHOE NPEAJOKEHHe B COBPEMEHHOM azepbaiiizxan-
cKom si3bike. Aptoped. kama. aucc., baky 1963, crp. 49; H. K. JImurpues, Crpoii Tiopk-
cknx si3bikoB, Mocksa 1962, ctp. 264.

4 H.3.Taanxmunesna, ykas. pa6., crp. 336,

15 Tam xe, crp. 367.

16 A lB. HIanupo, Oyepkn no CHHTAKCHCY PYCCKHX HapoaHbiX rosopos, Mocksa 1953,
ctip.. 7.
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06 ucropuu paseutrus KoMu ROOYUHUTEAbHOZO COO3G Od

YHHHTEJIbHOTO c0I03a M wacTuubl (O6wuiu 6opra, da kapmawst, da pykasa
da)i¥. j

B koMu si3biKe y NOAUHHHTEJBLHOTO cOXO3a Od PasBHAMCL CJAeAyIOoulie
3HauYeHHsa: BpeMeHHoe: Bawcdn mu, dac kyur: apoc Tolpu 0a, NETAIM HUH
néoeavuuna yoxe B8vlA0, Kupnuy 6o4us 'Panpuie Mbl, KaK TOJbKO HCHOJ-
HUTCS TPHHAALATBL JET, yKe U Ha [ojeHnyio paboty, Aenanu Kuprndu'
(O6pasuer 49—50); npuunnnoe: llae kyum-wéav seraic da 66p Gepedduuc,
noc eviaac 03 6uwtiot da (Komu moiiabsic 67) ’lllara rtpu-uertsipe cjenad
[cTrapuk] u nHasajx noBepHyJ, NOTOMY YTO HE MOKET yAepaTbCs HA MOCTY';
ycaoBhoe: KOHKO, wyowot, opToé can sowran, nadexc 106 da (BK 12) 'Ha-
BEpPHO, TOBOPSIT, rOJOBY MHOTepsielllb, ecaun naaéx [ckora] 6yuer’; ycrynu-
rejapHoe: Yykopruol8aicHol 3cbKG yHavico Kodb 0d, CEPHUCHLHIC HUHOM
Haa6n 33 aptmor (Opasim 63) *Bpoje u cobupaauch, MHOro pas, HO H3 pas-
rOBOPOB HHYEr0 Y HHX He MOJYYHJIOCH'; H3BACHUTENbHOE: STHObLCAN, TGOCATO
muruyusac Koickuchor 0a? (Msawiopos 121) ’Crwiano, uto TBOEro 3Ha-
KOMOTO B MHJMUHIO 3abpanu?’; atpubyrusuoe: Ena rai 610%610 Mol
aouu, opuuon mynouuri da (BesnocukoB 116) ’'Ouenb yxK  00JbIIOH
rpex COBEpLIHJ, 4TO PSIABILIKOM [¢ To60I] npotencs’.

CeMaHTHUCCKHE YCJAOBHS PA3BHTHS COIO3HLIX NPEMJIOKEHHHA 18 KOMH
fI3blKa MOTJIH OBITL T€ K€, UTO W ISl TIOPKCKHX $I3BIKOB, NPEANOCHIIIKH e
JJIsl Pa3BUTHS COIO30B M3 YACTHIL 110 aHAJOTHH B KOMH SI3bIKE CYILeCTBOBAJIN:
B OCHOBY Pa3BHTHSI COIO30B JI€r/ia M 4acTHIA -a ePMCKOro NpoHCXOXK/ICHMS.

17 Pycckas ananektosorusi, Mocksa 1965, ‘ctp. 197; cm. rtakke: Pycckas auanekrosorus,
MockBa 1972, crp. 251—252.

Coxpauienus

BK — BoiiBbiB koasys, 1975, Ne 4 (Cuikreiskap); Bbesnocnkos — B. Besuocukos,
Kap roxom, CoikteiBkap 1964; Hswiopos — W. H3biopos, Cynsdn MensiMm Omkamouwka,
CouikreiBkap 1975; Komu moiiabsac — Komu Moiiibsic a1a cbbliaukbiBbsic, CoikThiBkap 1963;
O6pasupt — OGpasub KOMH-3bIpsHCKOil peun, CuikroiBkap 1971; Opawim — Opabim, 1927,
Ne 8—9 (Verb-Chicoabek).

N. D. MANOVA (Syktyvkar)

ON THE DEVELOPMENT OF THE KOMI SUBORDINATE CONJUNCTION da

The Komi Subordinate conjunction da has developed on the basis of a change in the
semantic meaning of the modal and emphalic particle da borrowed from the Russian
language. The possibility of such an evolution is confirmed by the analogical processes
taking place in such languages as Russian, English, German, Hungarian and others. The
Komi subordinate conjunction da is polysemantic. It can express causative, temporal,
concessive as well as conditional, expressive and attributive meanings.
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